jo, hkrati pa se z novimi raziskovalnimi
vpraSanji ozira ze v prihodnost.
Poglavje o tolmacenju za skupnost
uvaja razprava VOJKA GORJANCA, ki
poleg znacilnosti tolmacenja za skup-
nost v ospredje postavlja Se vpraSanje
nadnacionalne odgovornosti ter jezi-
kovnih ¢lovekovih pravic v sodobnih
medkulturnih okoljih. Se posebej velja
izpostaviti socioloSko vprasanje glede
tolmaskih situacij kot asimetrije pri po-
razdelitvi moc¢i, kjer tolmac¢ prevzema
vlogo soustvarjalca interakcije in hkrati
delno zmanjsuje razliko v razporeditvi
druzbene moc¢i med druzbeno Sibkejsim,
ki potrebuje tolmaca za komunikacijo,
in druzbeno moc¢nejSim. V nadaljeva-
nju ALENKA MOREL osvetli tolmace-
nje za skupnost v Sloveniji s kriti¢no
analizo diskurza v tolmaski interakciji
v azilnem postopku, kjer analiza jezi-
kovnih sredstev dodatno razkriva raz-
merja mo¢i med udeleZenci v postopku
mednarodne zascite. TATJANA BALAZIC
BULC in VESNA POZGAT HADZ1 osvetlita
pojav nove potrebe po tolmacenju za
skupnost pri juznoslovanskih jezikih v
Sloveniji. Izredno zanimiva je diskusija
rezultatov analize, ki so jo v svojem
prispevku predstavili avtorji NIKE K.
POKORN, L. FELGNER, M. POKORN, B.
K. PLESNICAR in U. AHCAN glede polo-
7aja tolmaca in usmerjenosti njegovega
pogleda v medicinskem okolju. Ugo-
tovitve namre¢ kazejo, da ima veliko
akreditiranih tolmacev izkus$nje s tol-
macenjem za potrebe zdravstva. Hkrati
pa v slovenskem prostoru ne izobrazu-
jemo tolmacev za potrebe skupnosti in
nimamo nobenega kodeksa ravnanja, ki
bi postavljal standarde in dolocal posta-
vitve tolmaca v prostoru ali priporocal
usmerjenost pogleda tolmaca pri tolma-
cenju. Tako rezultati anket kazejo, da
se tolmaci najveckrat ravnajo po svojih
izku$njah in najpogosteje kot najide-
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alnejSo postavitev v prostoru izberejo
trikotno postavitev, sebe pa v tolmace-
nju za potrebe zdravstva vidijo le kot
‘sredstvo’, ‘medij’, ‘tehni¢ni pripomo-
¢ek’ ali ‘orodje za sporazumevanje’, ki
mora ‘ostati v ozadju’. Tretje poglavje
sklene prispevek ROKA CHITRAKARJA
s prikazom in razpravo o tolmaski in-
terakciji na kriznih obmogjih.

Monografija pomembno zapolnju-
je vrzel na podrocju tolmaceslovja v
strokovni literaturi na Slovenskem, saj
na eni strani sistemati¢no povzema bi-
stvene ze opravljene raziskave, njihove
rezultate ter ugotovitve, na drugi strani
pa odpira nova potencialna podrocja
raziskovalnega dela in moznosti zapo-
slovanja tolmacev v prihodnje. In ne
nazadnje je monografija tudi dragoceno
studijsko gradivo. Ce sklenem z mislijo
urednika VOJKA GORJANCA, pricujo-
¢a monografija ne bo ostala osamelec,
saj se ji bodo v prihodnje pridruzila Se
druga dela, ki bodo sistemati¢no pred-
stavljala razvoj tolmaceslovja v sloven-
skem prostoru.

Andreja Pignar Tomanic

Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru
pignar.tomanic@um.si

GERHARD NEWEKLOWSKY: DER
GAILTALER SLOWENISCHE DIALEKT
FEISTRITZ AN DER GAIL/BISTRICA NA
ZILJI UND HOHENTHURN/STRAJA VAS.
Klagenfurt: Drava, 2013. 180 str.

Dialect data are the raw materials for
the reconstruction of the history of lan-
guage. This is especially true for an area
like the Slovene speech territory with a
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relatively young written language. It is
regrettable that many Slovene dialects
are not yet thoroughly described and
that some of the most archaic forms are
now being leveled and lost.

The situation has been altered in re-
cent years for the Carinthian Slovene
dialect of Gailtal in Austria. In the last
four years two significant monographs
on Gailtal sub-dialects have been pub-
lished. In 2009 Tijmen Pronk finished
a valuable work in the dialect of Egg
and Potschach, and now in 2013 Ger-
hard Neweklowsky has written a book
on the closely related Gailtal dialect of
Feistritz/Bistrica na Zilji. The timing is
important because both authors claim
that the dialects are only spoken by the
oldest generation and close to extinction.

The Gailtal dialect is on the very
northwestern extreme of the Slovene
speech territory. It is an area observed
to be rich in archaisms, especially as
regards the preservation of Slavic to-
nemic distinctions. It is also a place
where linguistic innovations might be
expected because of significant contact
with other language groups and because
of the pressure of bilingualism. Newek-
lowsky’s new book addresses both of
these issues and is a beneficial contri-
bution to the study of Slovene dialects
and to Slavic and historical linguistics.

The monograph is the culmination
of a summer seminar on Slovene dia-
lectology at the University of Klagen-
furt in 2010. It is in many ways a tradi-
tional approach to dialect description.
The author is attempting, by means of
a careful phonological description, to
place this dialect within the Carinthian
Slovene dialect continuum. This fresh
dialect description is needed because
much of the data from this area in the
Slovene Linguistic Atlas is old, gathered
between 1949 and 1969. Neweklowsky’s
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study differs from others of its kind
in that it is relatively light on nomi-
nal and verbal morphology, usually a
substantial part of such a work. The
explanation for this difference is that
Pronk’s book on Egg and Potschach,
a different but closely related micro-
dialect in the Gailtal region, came out
just after the completion of the seminar.
Pronk made a very thorough study of
morphology. Because the morphology
of the sub-dialects of the Gailtal area
does not differ significantly, a repetition
of this material was not needed.

The first chapter is a short introduc-
tion to Slovene dialectology and an
explanation of the place of Carinthian
Slovene and especially the Gailtal re-
gion within the dialect picture. Chapters
two and three provide basic statistical
information on the area. There is a short
but detailed discussion of the Slovene
population, bilingualism and the per-
centage of the population claiming Slo-
vene as their language of daily use. This
provides the expected background of
drastic decline over the past century.
Some information regarding Slovene
as part of the formal education system
and in the Church is given here as well.

Chapters four and five are the heart
of the phonological description of the
dialect. The description is brief but care-
ful. It focuses on the vocalic system.
The author provides prose analysis of
phonemic oppositions and phonetic pe-
culiarities with several dialect forms
provided to illustrate each point. Par-
ticular emphasis is given to tonemic
oppositions, understandable given the
author’s previous work on accent and
tone in Carinthian dialects. The tonemic
oppositions of the dialect are depicted
using spectrograms and graphs of the
word-level tone contour. Throughout
the description of the vocalic and accen-



tual system the author engages the work
of other scholars, particularly Paulsen,
Pronk, as well as the author’s own ear-
lier work on the subject.

The dialect description is followed
by an interesting discussion of the his-
torical development of the dialect area
and the implications of the described
data for the linguistic history of Slovene
speech territory. Although the author
discusses a range of topics from pho-
netics to morphology and syntax, the
focus is on accentual developments.
Here again the author engages the work
of other scholars, notably Pronk, Ju-
rgec and Greenberg. This is the most
interesting part of the study. Newek-
lowsky uses accentual and vocalic ar-
chaisms and innovations documented
in his work and in the work of other
scholars to clarify the boundaries of the
Gailtal dialects. The author closes this
section with a discussion of interesting
and little-known lexical items. The fi-
nal chapters include several transcribed
dialect texts with German translations
and some selections of poetry written in
the dialect as well as a 63-page diction-
ary of dialect forms.

Neweklowsky’s description and anal-
ysis of the Gailtal dialect is a timely
contribution to Slovene dialectology
and to Slavic historical linguistics. It
adds new dialect material from an area
with a disappearing Slovene-speaking
population. It refreshes the data from
this area available to the Slovene Lin-
guistic Atlas, and it clarifies several in-
ternal dialect boundaries in Carinthian
Slovene. It should be of interest to Slo-
vene dialectologists as well as scholars
working in Balto-Slavic accentology.

Grant H. Lundberg

Brigham Young University
grant_lundberg@byu.edu

Ocene, zapiski, porocila — Reviews, Notes, Reports

MARKO JESENSEK: POGLAVIA 1Z
ZGODOVINE PREKMURSKEGA KNJIZNE-
GA JEZIKA. Maribor: Filozofska fakul-
teta, Mednarodna zalozba Oddelka za
slovanske jezike in knjizevnosti (Zora;
90). 390 str.

(Znanstveni) preucevalci, govorci in lju-
bitelji prekmurskega (knjiznega) jezika
smo hvalezni doc¢akali prvo znanstveno
monografijo o prekmurskem knjiznem
jeziku: Poglavja iz zgodovine prek-
murskega knjiznega jezika, avtorja dr.
Marka JesenSka. Monografija je iz§la
v letosnjem letu (2013) pri Mednarodni
zalozbi Oddelka za slovanske jezike in
knjizevnosti Filozofske fakultete Uni-
verze v Mariboru. To je Ze peta znan-
stvena monografija rednega profesorja
dr. Marka Jesenska, zaposlenega na Od-
delku za slovanske jezike in knjizev-
nosti na Filozofski fakulteti Univerze
v Mariboru.

Monografija Poglavja iz zgodovi-
ne prekmurskega knjiznega jezika je
zrelo in skrbno nacrtovano delo — po-
samezni deli monografije so nastajali
v casovnem razdobju skoraj dvajsetih
let. Poleg tega so prekmurski pisci in
stari prekmurski knjizni jezik ves ¢as v
srediS¢u znanstvenega raziskovanja dr.
Marka Jesenska. Da gre za znanstveno
izjemno poglobljeno delo, dokazuje kar
471 navedenih enot virov in literature.

V 390 strani obsezni monografiji je
zbranih 25 samostojnih poglavij, ki so
razporejena v pet vsebinskih sklopov
oziroma razdelkov: 1. KnjiZzne razlicice
slovenskega jezika in jezikovno-zgodo-
vinska dinamika prekmurskega jezika,
11. Pogledi na prekmurski knjizni jezik,
1. Prekmurski abecedniki in ucbeniki,
IV. Prekmurska publicistika in V. De-
leznisko-delezijski skladi na -¢ in -Si v
prekmurskem knjiznem jeziku. V mono-
grafiji so predstavljene najpomembnejse
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